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Aya 33 – 42 : Lut

Maana

Watu wa Lut waliwakadhibisha waonyaji, sawa na walivyokadhibisha watu wa Nuh, A’di Thamud na
wengineo. Siri yao ni moja tu, mapambano ya haki na batili na uadilfu na dhulma. Kisha Mwenyezi
Mungu (s.w.t.) akabainisha aina ya adhabu iliyowashukia watu wa Lut kwa kusema:

Hakika tuliwapelekea kimbunga cha vijiwe.

Yaani aliwatupia vijiwe vilivyochukuliwa na upepo. Vijiwe hivi ndivyo alivyovitaja Mwenyezi Mungu katika
Juzuu hii tuliyonayo (51:33).

Isipokuwa wafuasi wa Lut. Hao tuliwaokoa karibu na alfajiri.

Mwenyezi Mungu alimwokoa Lut na wale waliokuwa pamoja naye, pale alipowatoa usiku kutoka kwenye
kijiji ambacho watu wake wamekuwa madhalimu.

Kwa neema inayotoka kwetu. Hivyo ndivyo tunavyomlipa anayeshukuru.

Mwenyezi Mungu alimwadhibu aliyeasi na akamneemesha aliyetii kwa kutumia misingi ya uadilifu. Lakini
Razi anasema: “Hata kama wangeliaangamizwa watu wa Lut pia ingelikuwa ni uadilifu.”

Mwenyezi Mungu ndiye mkweli zaidi wa mazungumzo; naye ndiye aliyesema:

115} ۚ هاتملل دِّلبم  ۚ ْدعدْقًا وِكَ صبر تملك تتَمو}

“Na limetimia neno la Mola wako kwa ukweli na uadlifu. Hakuna wa kubadilisha neno lake.”
Juz. 8 (6:115).

Yaani uadilifu ni ule uliokwishatimia; vinginevyo ni dhulma.

Na hakika yeye aliwaonya mkamato wetu; lakini waliyatilia shaka hayo maonyo.
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Lut aliwahadharisha na adhabu ya Mwenyezi Mungu, lakini wakatia shaka na wakadharau; bali hata
walitoa vitisho na:

167} جِينخْرالْم نم ونَنَا لُوطُ لَتي تَنْتَه لَم نقَالُوا لَئ}

“Wakasema: kama hutakoma ewe Lut, bila shaka utakuwa miongoni mwa watakaotolewa.”
Juz. 19 (26:167).

Na walimtaka awape wageni wake.

Walisikia kuwa kuna wageni kwa Lut, kwa hiyo wakaenda kwake haraka na wakamwambia kwa ufidhuli:
tupatie wageni wako tuwafanyie uchafu.

Tukayapofua macho yao.

Yaani Mwenyezi Mungu aliyatia upofu macho yao wasiweze kuwaona, kisha akawapelekea adhabu na
akawaambia: Basi onjeni adhabu na maonyo yangu ambayo miliyatilia shaka na kuyadharau

Na iliwafikia asubuhi adhabu ya kuendelea.

Iliwafikia adhabu asubuhi, ikaendela hadi ikawamaliza wote.

Basi onjeni adhabu na maonyo yangu!

Haya ameyasema Mwenyezi Mungu (s.w.t.) baada ya adhabu ya kupofuka, kisha akayakariri baada ya
adhabu ya mawe

Na hakika tumeifanya Qur’an iwe nyepesi kuikumbuka. Basi je yupo anayekumbuka?

Ameikariri Aya hii, ambaye imetukuka hikima yake, mara nne: Ya kwanza ni baada ya kuashiria kisa cha
Nuh, ya pili ni baada ya kisa cha Hud, ya tatu baada ya kisa cha Swaleh na ya nne ni hapa baada ya
kisa cha Lut.

Lengo ni kupata mazingatio na mafunzo katika kila moja ya visa hivi vine. Kwa sababu ni tosha kabisa
katika waadhi na ukumbusho.

Kisa cha Lut kimekwisha tangulia katika sura ya 11, katika Juz.12, na nyinginezo.

Na Waonyaji waliwafikia watu wa Firauni.

Mfano wake ni Aya isemayo:

103} هلَئمنَ ووعرف َلنَا ااتبِآي وسم مدِهعب نثْنَا معب ثُم}



“Kisha baada yao tukamtuma Musa na ishara zetu kwa Firauni na wakuu wake” Juz. 9 (7:103)

Walizikadhibisha Ishara zetu zote; nazo zilikuwa tisa; kama anavyosema Mwenyezi Mungu:

{ولَقَدْ آتَينَا موس تسع آياتٍ بيِنَاتٍ ۖ {101

“Hakika tulimpa Musa Ishara tisa zilizo wazi.” Juz. 15 (17:101).

Mwenyezi Mungu (s.w.t.) amezitaja tano pale aliposema:

{فَارسلْنَا علَيهِم الطُّوفَانَ والْجراد والْقُمل والضفَادِعَ والدَّم آياتٍ مفَصَتٍ {133

“Basi tukawapelekea tufani na nzige na chawa na vyura na damu kuwa ishara mbalimbali, Juz. 9
(7:133).

Nyingine nne amezitaja katika Aya mbalimbali; nazo ni mkono, fimbo, kufunguka kifundo katika ulimi wa
Musa na kupasuka bahari.

Tukawashika mshiko wa Mwenye nguvu Mwenye uweza.

Mwenyezi Mungu (s.w.t.) alimwangamiza Firauni na watu wake majini na hapo mwanzo alikuwa
akiwaambia watu wake: Mimi ndiye Mola wenu mkuu. Basi Mwenyezi Mungu akamuonjesha adhabu ya
hizaya ya dunia na adhabu ya Akhera ni kubwa zaidi.

{اكفَّاركم خَير من اولَٰئم ام لَم براءةٌ ف الزبرِ {43

Je, Makafiri wenu ni bora kuliko hao, au yameandikwa vitabuni kuwa nyinyi mtaachwa?

44} رنْتَصم يعمج نقُولُونَ نَحي ما}

Au ndio wanasema: Sisi ni wengi tutashinda?

45} رلُّونَ الدُّبويو عمالْج مزهيس}

Wingi wao huu utashindwa, na watasukumwa nyuma.

46} رماو هدةُ ااعالسو مدُهعوةُ ماعالس لب}



Bali Saa ndio miadi yao, na Saa hiyo ni nzito sana na chungu zaidi.

{انَّ الْمجرِمين ف ضَلٍ وسعرٍ {47

Hakika wakosefu wamo katika upotofu na mioto.

48} قَرس سذُوقُوا م هِموهۇج َلالنَّارِ ع ونَ فبحسي موي}

Siku watakapokokotwa Motoni kifudifudi: Onjeni mguso wa Jahannamu!

{انَّا كل شَء خَلَقْنَاه بِقَدَرٍ {49

Kwa hakika tumekiumba kila kitu kwa kipimo.

{وما امرنَا ا واحدَةٌ كلَمح بِالْبصرِ {50

Na amri yetu haikuwa ila ni moja tu, kama kupepesa jicho.

{ولَقَدْ اهلَنَا اشْياعم فَهل من مدَّكرٍ {51

Na bila ya shaka tumekwisha waangamiza wenzenu. Je, yupo anayekumbuka?

{وكل شَء فَعلُوه ف الزبرِ {52

Na kila kitu walichokifanya kimo vitabuni.

53} تَطَرسبِيرٍ مكيرٍ وغص لكو}

Na kila kidogo na kikubwa kimeandikwa.

{انَّ الْمتَّقين ف جنَّاتٍ ونَهرٍ {54

Hakika wenye takua watakuwa katika Mabustani na mito.



{ف مقْعدِ صدْقٍ عنْدَ مليكٍ مقْتَدِرٍ {55

Katika makalio ya haki kwa Mfalme Mwenye uweza.
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